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GEMEENSCHAPPELIJK GRENSOVERSCHRIJDEND 

FUSIEPLAN TUSSEN DE ONDERGETEKENDEN:

1. Multiassistance S.A., een Franse naamloze vennootschap naar Frans recht, met maatschappelijke zetel op 
het adres 19, rue Emmy Noether, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, Frankrijk, ingeschreven in het handels- en 
ondernemingsregister van Bobigny onder nummer 413 114 901 en Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) 
N2500712A,

hierna de "Overdragende Entiteit" genoemd,

EN

2. Multiasistencia, S.A.U., een Spaanse naamloze vennootschap naar Spaans recht, met maatschappelijke 
zetel in Madrid, Spanje, en statutaire zetel op Ronda De Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid, 
ingeschreven in het handelsregister van Madrid onder nummer M-229242, volume 13985, blad 1, unieke 
identificatiecode van het bedrijf (IRUS) 1000262299368, en met Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) 
A82261553,

hierna de "ontvangende entiteit" genoemd.

De Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit worden hierna gezamenlijk de "Partijen" genoemd en elk 
afzonderlijk een "Partij".

PREAMBLE

(A) Alle leden van de bestuursorganen van de partijen zijn voornemens de Overdragende Entiteit in de 
Ontvangende Entiteit te laten opgaan door middel van een grensoverschrijdende fusie binnen een 
Europese groep door opslorping (de "Fusie").

(B) De Fusie maakt deel uit van een algemene operatie om de Europese servicebedrijven van de Allianz 
Partners-groep, waartoe de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit behoren, te hergroeperen 
in één enkele rechtspersoon met hoofdzetel in Duitsland, die lokale serviceactiviteiten zal beheren via 
filialen, zoals zal worden aangegeven in de preambule (C). De Fusie is gebaseerd op redenen van 
strategische aard, financieel beheer, interne organisatie, administratieve vereenvoudiging en verbetering 
van de operationele structuur en zal de vereenvoudiging van de juridische organisatie van de Allianz 
Partners-groep mogelijk maken.
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(C) Zo spoedig mogelijk na de voltooiing van de Fusie zal de Verkrijgende Entiteit, naast andere 
ondernemingen, worden gefuseerd met AP Solutions GmbH, een Duitse naamloze vennootschap binnen 
de Allianz Partners groep (de "Eerste daaropvolgende Fusie"), en zo spoedig mogelijk na de voltooiing 
van de Eerste daaropvolgende Fusie zal AP Solutions GmbH worden gefuseerd met Allianz Partners 
Deutschland GmbH, eveneens een Duitse naamloze vennootschap binnen de Allianz Partners groep (de 
"Tweede daaropvolgende Fusie", samen met de Eerste daaropvolgende Fusie, de "Opvolgende 
Fusies"). De ontvangende entiteit zal vóór de inwerkingtreding van de Fusie een filiaal in Frankrijk 
openen. AP Solutions GmbH heeft een filiaal in Frankrijk (AP Solutions GmbH, met twee business 
centers in Saint-Ouen-Sur-Seine en Le Mans) en een filiaal in Spanje (AP Solutions GmbH, Sucursal en 
España). Allianz Partners Deutschland GmbH heeft een filiaal in Frankrijk (Allianz Partners Deutschland 
GmbH, met twee business centers in Saint-Ouen-Sur-Seine en Le Mans) en een filiaal in Spanje (Allianz 
Partners Deutschland GmbH, Sucursal en España). De partijen streven naar een voltooiing van de 
daaropvolgende fusies op dezelfde datum, terwijl de tweede daaropvolgende fusie afhankelijk zal zijn 
van de opschortende voorwaarde dat de eerste daaropvolgende fusie is voltooid.

Dienovereenkomstig:

a. na voltooiing van de Fusie zullen de activa en passiva van de Overdragende Entiteit worden 
overgedragen aan de Verkrijgende Entiteit (en onmiddellijk worden toegewezen aan het Franse 
filiaal van de Verkrijgende Entiteit, dat op dit moment nog niet open is, maar dat dat wel zal zijn 
vóór de goedkeuring van de Fusie door de enige aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit) 
en in het geval er een tussenperiode is tussen de voltooiing van de Fusie en de voltooiing van 
de Eerste daaropvolgende Fusie, zal het Franse filiaal van de Verkrijgende Entiteit gedurende 
een dergelijke tussenperiode de activiteiten voortzetten die aanvankelijk werden uitgevoerd 
door de Overdragende Entiteit;

b. na voltooiing van de eerste daaropvolgende fusie worden de activa en passiva van de 
overdragende entiteit en de ontvangende entiteit overgedragen aan AP Solutions GmbH (en 
respectievelijk toegewezen aan het Franse filiaal van AP Solutions GmbH en het Spaanse filiaal 
van AP Solutions GmbH) en, indien er een tussenperiode is tussen de voltooiing van de eerste 
daaropvolgende fusie en de voltooiing van de tweede daaropvolgende fusie, zetten het Franse 
filiaal van AP Solutions GmbH en het Spaanse filiaal van AP Solutions GmbH respectievelijk 
gedurende die tussenperiode de activiteiten voort die aanvankelijk werden uitgevoerd door de 
overdragende entiteit en de ontvangende entiteit; en

c. na voltooiing van de tweede daaropvolgende fusie zullen de activa en passiva van de 
overdragende entiteit en de ontvangende entiteit definitief worden overgedragen aan Allianz 
Partners Deutschland GmbH (en respectievelijk worden toegewezen aan de Franse tak van 
Allianz Partners Deutschland GmbH en aan de Spaanse tak van Allianz Partners Deutschland 
GmbH). De Franse tak van Allianz Partners Deutschland GmbH zal
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de oorspronkelijk door de Overdragende Entiteit geëxploiteerde activiteiten voortzetten en de 
Spaanse tak van Allianz Partners Deutschland GmbH zal de oorspronkelijk door de 
Ontvangende Entiteit geëxploiteerde activiteiten voortzetten. De overgedragen activiteiten 
worden vervolgens beheerd door Allianz Partners Deutschland GmbH.

Hoe dan ook, ter verduidelijking, de daaropvolgende fusies zijn onafhankelijke en verschillende fusies van 
deze Fusie.

(D) De Fusie is een intra-Europese intragroep grensoverschrijdende fusie en wordt uitgevoerd in 
overeenstemming met de wettelijke bepalingen die van toepassing zijn in Frankrijk en Spanje ter 
uitvoering van Richtlijn (EU) 2019/2121 van het Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 
tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 wat betreft grensoverschrijdende omzettingen, fusies en 
splitsingen. In Frankrijk wordt de Fusie uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van artikelen L.236-1 
en volgende en artikelen R.236-1 en volgende van de Franse handelswet. In Spanje wordt de Fusie 
uitgevoerd in overeenstemming met de bepalingen van Boek Een (Titel I, Titel II en Titel III) van 
Koninklijk Wetsbesluit 5/2023, van 28 juni 2023, tot goedkeuring en uitbreiding van bepaalde 
maatregelen als reactie op de economische en sociale gevolgen van de oorlog in Oekraïne, ter 
ondersteuning van de wederopbouw van het eiland La Palma en andere kwetsbare situaties; tot 
omzetting van richtlijnen van de Europese Unie betreffende structurele wijzigingen van 
handelsondernemingen en de combinatie van gezins- en beroepsleven van ouders en verzorgers; en tot 
uitvoering en naleving van het recht van de Europese Unie (het "KB 5/2023").

(E) Vanaf vandaag en tot aan de Voltooiingsdatum (zoals gedefinieerd in Sectie 3.2), worden en zullen alle 
aandelen van de Overdragende Entiteit rechtstreeks worden gehouden door de Ontvangende Entiteit, 
die de enige aandeelhouder is van de Overdragende Entiteit. Krachtens het bovenstaande zijn de 
bepalingen van artikel L.236-11 van de Franse handelswet en artikel 53.1 RDL 5/2023 (opslorping van 
een volledige onderneming) van toepassing en, aangezien de Fusie naar Spaans recht zal worden 
goedgekeurd door de enige aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit, zijn de bepalingen van artikel 
9.1 RDL 5/2023 van toepassing.

Alle leden van de bestuursorganen van de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit stemmen hierbij in 
met het volgende gezamenlijke fusieplan (het "Fusieplan"), dat ter goedkeuring zal worden voorgelegd aan de 
enige aandeelhouder van de Ontvangende Entiteit naar Spaans recht.
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WORDT HET VOLGENDE OPGEMERKT:

1. Fuserende vennootschappen (artikelen 4, 39, 40, 84 en 102 RDL 5/2023 en artikel R.236-21 van de 
Franse handelscode)

1.1. Overdragende entiteit

De Overdragende Entiteit, Multiassistance S.A., is een Franse naamloze vennootschap naar Frans recht, 
met maatschappelijke zetel op het adres 19, rue Emmy Noether, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, Frankrijk, 
ingeschreven in het handels- en ondernemingsregister van Bobigny onder nummer 413 114 901 en 
houder van Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) N2500712A.

Het geplaatste aandelenkapitaal van de Overdragende Entiteit bedraagt EUR 48.494,10 verdeeld in 
323.294 gewone aandelen met een nominale waarde van EUR 0,15 elk. Alle aandelen van de 
Overdragende Entiteit zijn volledig volstort en worden rechtstreeks gehouden door de Ontvangende 
Entiteit. De Overdragende Entiteit heeft geen verdere financiële instrumenten uitgegeven, en verbindt 
zich ertoe om geen verdere financiële instrumenten uit te geven vóór de Voltooiingsdatum, naast de 
aandelen die bestaan in de Overdragende Entiteit zoals hierboven beschreven.

Evenzo is de Overdragende Entiteit de enige aandeelhouder van PROmultiTRAVAUX S.A.S.U. (hierna 
"PROmultiTRAVAUX" genoemd), een Franse vereenvoudigde naamloze vennootschap (société par 
actions simplifiée) opgericht naar Frans recht, met maatschappelijke zetel gevestigd 19, rue Emmy 
Noether, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, Frankrijk, ingeschreven in het handels- en ondernemingsregister 
van Bobigny onder nummer 529 209 207 en houder van Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) 
N2500714G.  verduidelijking: PROmultiTRAVAUX zal in het kader van deze Fusie door geen van de 
partijen worden opgeslorpt.

1.2. Ontvangende entiteit

De ontvangende entiteit, Multiasistencia, S.A.U., is een Spaanse naamloze vennootschap (sociedad 
anónima) naar Spaans recht, gevestigd in Madrid, Spanje. Het hoofdkantoor is gevestigd aan Ronda De 
Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Multiasistencia, S.A.U. is geregistreerd in het handelsregister 
van Madrid onder pagina M-229242, volume 13985, blad 1, unieke registratie-identificatiecode van het 
bedrijf (IRUS) 1000262299368 en heeft Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) A82261553.

Het geplaatste aandelenkapitaal van de Verkrijgende Entiteit bedraagt EUR 292.939,42 verdeeld in 
45.305 nominatieve aandelen van klasse A en 3.437 nominatieve aandelen van klasse B (aandelen van 
klasse B hebben geen stemrecht), allemaal met een nominale waarde van EUR 6,01 per stuk. Alle 
aandelen in de Verkrijgende Entiteit worden rechtstreeks gehouden door Grupo Multiasistencia, S.A.U., 
houder van Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) A83830802, die de enige aandeelhouder is van de 
Verkrijgende Entiteit. De ontvangende entiteit heeft geen
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de aandelen in de ontvangende entiteit nog andere financiële instrumenten uitgegeven en het 
aandelenkapitaal is volledig volgestort.

Evenzo wordt hierbij verklaard dat de ontvangende entiteit de enige aandeelhouder is van de 
overdragende entiteit en Sigma Reparaciones, S.L.U. (hierna "Sigma Reparaciones" genoemd), een 
Spaanse vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (sociedad de responsabilidad limitada) naar 
Spaans recht, met maatschappelijke zetel in Madrid, Spanje. De maatschappelijke zetel is gevestigd te 
Ronda De Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Sigma Reparaciones is geregistreerd in het 
handelsregister van Madrid onder pagina M-311568, volume 18025, blad 81, unieke registratie-
identificatiecode van het bedrijf (IRUS) 1000269288910 en heeft Spaans fiscaal identificatienummer 
(NIF) B83411132.  verduidelijking: Sigma Reparaciones zal in het kader van deze fusie door geen van 
de partijen worden overgenomen.

1.3. Schema van de reikwijdte van de Fusie

Hieronder is een grafiek opgenomen met de reikwijdte van de Fusie:

2. OVERDRACHT VAN ACTIVA EN PASSIVA DOOR FUSIE DOOR OVERNEMING

2.1. Overdracht van activa en passiva

De Overdragende Entiteit, als de overdragende entiteit, wordt gefuseerd met de Ontvangende Entiteit, 
als de ontvangende entiteit, door middel van een grensoverschrijdende fusie binnen een Europese groep 
door overneming overeenkomstig de bepalingen van boek I (titel III) van RDL 5/2023 en de artikelen 
L.236-1 en L.236-.
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31 van het Franse Wetboek van Koophandel. Met deze Fusie draagt de Overdragende Entiteit al haar 
activa en passiva (inclusief de 100% aandelenparticipatie in PROmultiTRAVAUX) als een geheel met 
alle rechten en verplichtingen over aan de Ontvangende Entiteit door middel van ontbinding zonder 
liquidatie van de Overdragende Entiteit, die onmiddellijk zal worden toegewezen aan de Franse tak van 
de Ontvangende Entiteit. De activa en passiva van de Overdragende Entiteit per 31 december 2024 
worden gedetailleerd weergegeven in de balans van de Overdragende Entiteit in bijlage 2.1. Alle 
bestanddelen van de overgedragen activa en passiva op de Voltooiingsdatum zullen worden 
overgedragen en toegewezen zoals uiteengezet in Overweging (C), ongeacht of er al dan niet naar wordt 
verwezen in dit Fusieplan en of ze al dan niet bekend zijn bij de Partijen.

In overeenstemming met de bepalingen van artikel L.236-3 van het Franse Wetboek van Koophandel 
neemt de Ontvangende Entiteit op de Voltooiingsdatum alle activa en passiva van de Overdragende 
Entiteit over in een 'as-is where-is'-situatie. Wanneer de Fusie van kracht wordt, worden alle activa en 
passiva (alle activa en passiva) van de Overdragende Entiteit overgedragen aan de Ontvangende 
Entiteit door middel van algemene erfopvolging, en onmiddellijk toegewezen aan de Franse tak van de 
Ontvangende Entiteit. De activiteiten die voorheen werden uitgevoerd door de Overdragende Entiteit 
zullen worden voortgezet door de Ontvangende Entiteit (via haar Franse filiaal) tot de voltooiing van de 
Eerste Fusie, die dan zal worden voortgezet zoals beschreven in Overweging (C).

2.2. Overdracht van rechten en 

verplichtingen Vanaf de 

Voltooiingsdatum:

(i) de Ontvangende Entiteit is persoonlijk verantwoordelijk, in plaats van de Overdragende Entiteit, 
voor de uitvoering of beëindiging van alle contracten, overeenkomsten, akkoorden en 
verbintenissen van de Overdragende Entiteit; en

(ii) de Overdragende Entiteit in de plaats van de Ontvangende Entiteit met betrekking tot alle 
rechten en verplichtingen die kunnen voortvloeien uit voornoemde contracten, overeenkomsten, 
akkoorden en verbintenissen, evenals met betrekking tot alle rechten, rechtsvorderingen, 
hypotheken, pandrechten, garanties en persoonlijke of zakelijke zekerheidsrechten die 
verbonden zijn aan de activa en vorderingen die als gevolg van de Fusie aan de Ontvangende 
Entiteit worden overgedragen.

De Verkrijgende Entiteit is debiteur van de schuldeisers van de Overdragende Entiteit en treedt in de 
plaats van laatstgenoemden, zonder dat deze vervanging novatie ten opzichte van de schuldeisers 
inhoudt. De Verkrijgende Entiteit wordt verantwoordelijk gehouden voor alle verplichtingen die rusten op 
de activa, rechten en waarden die in het kader van het Fusieplan zijn overgedragen, zoals deze bestaan 
op de Voltooiingsdatum. Hierbij wordt gespecificeerd dat enig bedrag aan passiva met betrekking tot de 
Overdragende Entiteit geen schuldbekentenis inhoudt ten gunste van vermeende schuldeisers, die in 
alle gevallen hun rechten zullen moeten aantonen en hun vorderingen zullen moeten bewijzen.
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De ontvangende entiteit neemt de verplichtingen van de Overdragende entiteit over, zelfs als deze niet in 
de boekhouding zijn . De Verkrijgende Entiteit is onder dezelfde voorwaarden ook gehouden tot 
nakoming van alle verbintenissen in de vorm van borgtochten, endossementen en garanties die door de 
Overdragende Entiteit zijn aangegaan, en komt in aanmerking voor alle daarop betrekking hebbende 
contragaranties indien zij wordt opgeroepen om deze garantieverbintenissen na te komen.

De Ontvangende Entiteit draagt en betaalt alle belastingen, bijdragen, huurgelden, premies, 
verzekeringsbijdragen en, in het algemeen, alle lasten die de door de Overdragende Entiteit 
overgedragen activa, rechten en waarden bezwaren of kunnen bezwaren.

De Ontvangende Entiteit heeft alle bevoegdheden om alle juridische acties en transacties met betrekking 
tot de activa, rechten en zekerheden met betrekking tot de Overdragende Entiteit voort te zetten, te 
initiëren of stop te zetten, om alle beslissingen te nemen, om alle verschuldigde bedragen te ontvangen 
of te betalen als gevolg van juridische beslissingen of transacties.

De Ontvangende Entiteit is persoonlijk verantwoordelijk voor het verkrijgen van alle licenties, 
vergunningen, goedkeuringen, autorisaties en andere autorisaties die vereist kunnen zijn voor de 
uitoefening van de activiteiten of de exploitatie van elke faciliteit die deel uitmaakt van de overgedragen 
activa en passiva van de Overdragende Entiteit, op eigen risico, en zal de wetten, decreten, bevelen en 
reglementen naleven die van toepassing zijn op voornoemde activiteiten.

De Ontvangende Entiteit zorgt voor de daadwerkelijke inning van alle aan de Overdragende Entiteit 
verschuldigde vorderingen, met inbegrip van die welke vóór de Voltooiingsdatum zijn ontstaan.

Wat betreft de handelsmerken en domeinnamen en andere intellectuele of industriële eigendomsrechten 
met betrekking tot de Overdragende Entiteit, zal de Ontvangende Entiteit vanaf de Voltooiingsdatum de 
exclusieve eigendom daarvan en alle daarmee verband houdende rechten hebben.

2.3. Verbintenissen van de Overdragende Entiteit

De Overdragende Entiteit verbindt zich ertoe om tot de Voltooiingsdatum haar activiteiten op een 
voorzichtige en redelijke manier te blijven uitvoeren en niets te doen of te laten doen dat tot haar 
waardevermindering zou kunnen leiden. Bovendien verbindt de Overdragende Entiteit zich ertoe om tot 
aan de Voltooiingsdatum zonder toestemming van de Ontvangende Entiteit geen 
vervreemdingshandelingen met betrekking tot haar activa te verrichten, met uitzondering van de lopende 
bedrijfsactiviteiten, en zonder dezelfde toestemming geen buitengewone leningen aan te gaan, zodat de 
overeengekomen waarden van de Fusie op basis waarvan de financiële grondslagen van de Fusie 
werden vastgesteld, niet worden beïnvloed.

De Overdragende Entiteit stemt ermee in om tijdig en wanneer nodig de nodige stappen te ondernemen 
met het oog op de overdracht van de contracten waarvan het voordeel niet daadwerkelijk kan worden 
overgedragen aan de Ontvangende Entiteit, behalve door middel van een overeenkomst, 
schuldvernieuwing of door het verkrijgen van de
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toestemming van de medecontractant of vennootschap. In het geval dat de Overdragende Entiteit een 
contract niet kon overdragen in overeenstemming met de voorwaarden van deze paragraaf, in het 
bijzonder omdat de toestemming van de derde medecontractant niet kon worden verkregen vóór de 
Voltooiingsdatum, zal het ontbreken van dergelijke toestemming de voltooiing van de Fusie niet 
verhinderen.

De Overdragende Entiteit verbindt zich ertoe de Ontvangende Entiteit te voorzien van alle informatie die 
deze nodig kan hebben, haar alle nodige handtekeningen te geven en haar de bijstand te verlenen die zij 
nodig kan hebben om ervoor te zorgen dat de activa en rechten aan haar worden overgedragen en dat 
dit Fusieplan volledig afdwingbaar is tegenover derden.

De Overdragende Entiteit zal met name, op verzoek van de Ontvangende Entiteit, alle aanvullende, 
herhalende of bevestigende akten van deze Fusie laten opstellen en alle rechtvaardigingen en 
handtekeningen verstrekken die later nodig kunnen zijn.

De Overdragende Entiteit verbindt zich ertoe om onmiddellijk na de Voltooiingsdatum (zoals hieronder 
gedefinieerd) alle bovenvermelde activa en rechten, alsook alle titels en documenten van welke aard ook 
die daarop betrekking hebben, over te dragen en af te leveren aan de Ontvangende Entiteit.

3. INDICATIEF TIJDSCHEMA EN EFFECTIVITEIT VAN DE FUSIE

3.1 In overeenstemming met artikel 4.1.2º RDL 5/2023, is de voorgestelde bedrijfsreorganisatie een intra-
Europese intragroep grensoverschrijdende fusie zoals beschreven in hoofdstuk 2 van dit Fusieplan. Een 
voorlopig, niet-bindend tijdschema voor de fusie is als bijlage 3 .aan het fusieplan gehecht Afwijkingen 
van dit indicatieve tijdschema hebben geen gevolgen voor de doeltreffendheid van dit fusieplan en geven 
geen van beide partijen rechten.

3.2 De Fusie wordt van kracht overeenkomstig artikel 106.1 RDL 5/2023 na inschrijving in het 
handelsregister van Madrid (de "Voltooiingsdatum"). Na registratie van de Fusie in het handelsregister 
van Madrid houdt de Overdragende Entiteit op te bestaan, worden haar activa en passiva overgedragen 
aan de Ontvangende Entiteit (en onmiddellijk toegewezen aan het Franse filiaal van de Ontvangende 
Entiteit) als een geheel zonder liquidatie en worden haar aandelen ingetrokken.

3.3 Op de Voltooiingsdatum wordt het bezit van alle eigendomsinstrumenten, overeenkomsten, certificaten 
en andere documenten, registers, boeken of bescheiden met betrekking tot de activa en rechten van de 
Overdragende Entiteit overgedragen aan de Ontvangende Entiteit (en onmiddellijk toegewezen aan het 
Franse filiaal van de Ontvangende Entiteit) overeenkomstig de bepalingen van Sectie 2.
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4. NO CONSIDERATION; NO MERGER AUDIT; NO MERGER AUDIT REPORT (artikelen 53.1
en 103.1 RDL 5/2023 en artikelen L.236-3, II 1° en L.236-11 van de Franse handelscode)

4.1 De Overdragende Entiteit is een 100% directe dochteronderneming van de Ontvangende Entiteit. 
Daarom zal de Verkrijgende Entiteit geen aandelen uitgeven. Bijgevolg is er geen verhoging van het 
aandelenkapitaal van de Verkrijgende Entiteit door de uitgifte van nieuwe aandelen vereist voor de 
implementatie van de Fusie en zal deze ook niet plaatsvinden (artikel 53.1.3º RDL 5/2023 en artikel 
L.236-3, II 1° van de Franse handelswet).

4.2 alle aandelen van de Overdragende Entiteit volledig en rechtstreeks in handen zijn van de Verkrijgende 
Entiteit en er geen ruil van aandelen in de Verkrijgende Entiteit tegen aandelen in de Overdragende 
Entiteit zal plaatsvinden, overeenkomstig artikel 53.1.1º RDL 5/2023 en artikel L.236-3, II 1° van de 
Franse Handelswet, bevat dit Fusieplan bijgevolg geen informatie over een ruilverhouding van aandelen 
(artikel 40.3º RDL 5/2023 en artikel L.236-3. II 1° van de Franse Handelswet), noch voorziet het in een 
overdracht van nieuwe aandelen in de Verkrijgende Entiteit (artikel 40.3º RDL 5/2023), een 
winstdeelname van nieuwe aandelen (artikel 40.5º RDL 5/2023) of een winstdeelname van nieuwe 
aandelen (artikel 40.5º RDL 5/2023), II 1° van de Franse handelswet), noch voorziet in een overdracht 
van nieuwe aandelen in de Verkrijgende Entiteit (artikel 40.3º RDL 5/2023), een winstdeelname van 
nieuwe aandelen (artikel 40.5º RDL 5/2023) of een compensatie in contanten (artikelen 4.1.6º en 40.3º 
RDL 5/2023) aangezien er geen aandeelhouders zijn met het recht om hun aandelen te verkopen.

4.3 Aangezien alle aandelen in de Overdragende Entiteit volledig en rechtstreeks in handen zijn van de 
Ontvangende Entiteit en dat tot de Voltooiingsdatum ook zullen zijn, zijn voor Franse wettelijke 
doeleinden een fusiecontrole door een onafhankelijke taxateur (commissaire à la fusion) en een 
fusiecontroleverslag niet vereist krachtens artikel L.236-11 van de Franse handelscode.

4.4 Naar Spaans recht is het fusiecontroleverslag (informe de experto independiente) niet vereist op grond 
van (i) artikel 53.1.2º RDL 5/2023 aangezien de Verkrijgende Entiteit de enige aandeelhouder is van de 
Overdragende Entiteit en (ii) artikelen 6.7 en 103.1 RDL 5/2023, aangezien de enige aandeelhouder van 
de Verkrijgende Entiteit - voor zover wettelijk vereist - zal afzien van het fusiecontroleverslag over het 
Fusieplan waarnaar wordt verwezen in artikelen 6 en 41 RDL 5/2023 en aanverwante artikelen.

5. FUSIEVERSLAG

5.1 Overeenkomstig artikel L.236-36 van de Franse handelswet zal een fusieverslag, opgesteld door de 
Raad van Bestuur van de Overdragende Entiteit, beschikbaar worden gesteld aan de Ontvangende 
Entiteit, in haar hoedanigheid van enige aandeelhouder van de Overdragende Entiteit.

5.2 Aangezien de Verkrijgende Entiteit 100% van de aandelen van de Overdragende Entiteit houdt en de 
enige aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit de Fusie met eenparigheid van zal goedkeuren, is 
naar Spaans recht een fusierapport voor de enige aandeelhouder van de Partijen niet vereist op grond 
van artikel 9.1 en artikel 9.2 van de Overdragende Entiteit.
53.1.2º RDL 5/2023.
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5.3 Het fusieverslag voor de werknemers is opgesteld in overeenstemming met de artikelen 5, 9.2 en 85 
RDL 5/2023 en de artikelen L.236-36 en R.236-24 van het Franse Wetboek van Koophandel. Het 
fusieverslag voor de werknemers zal samen met een ontwerp van dit fusieplan ter beschikking worden 
gesteld aan de werknemersvertegenwoordigers (ondernemingsraden of comités de empresa en 
personeelsafgevaardigden of delegados de personnel) van de ontvangende entiteit en aan de 
werknemersvertegenwoordigers (comité social et économique) van de overdragende entiteit.

6. EFFECTIEVE DATUM VAN DE FUSIE; BALANSDATUM VAN DE FUSIE; WAARDERING VAN DE 
OVERGEBRACHTE ACTIVA EN PASSIVA (artikelen 40, 43, 44 en 53 KB 5/2023 en KB 5/2023).
artikelen L.236-3, I, L.236-44 en R.236-4 van de Franse handelscode)

6.1. De overname van de activa van de Overdragende Entiteit door de Ontvangende Entiteit vindt plaats na 
registratie van de Fusie in het handelsregister van Madrid (d.w.z. op de Voltooiingsdatum), en voor 
boekhoudkundige doeleinden tussen de Partijen met ingang van 1 januari 2025. Vanaf deze datum 
worden alle handelingen en transacties van de Overdragende Entiteit geacht te zijn verricht voor 
rekening van de Ontvangende Entiteit (ingangsdatum van de boekhoudkundige fusie in de zin van artikel 
40.6º RDL 5/2023 en boekhoudkundige en waarderingsregel nummer 21 van de Spaanse algemene 
boekhoudregels (Koninklijk Besluit nr. 1514/2007 van 16 november 2007) en artikel L.236-44 van de 
Franse handelswet).

6.2. De overdrachts- en overnamedatum voor Spaanse belastingdoeleinden is 1 januari 2025.

6.3. De overdrachts- en overnamedatum voor Franse belastingdoeleinden is de openingsdatum van het 
eerste boekjaar van het Franse filiaal van de Verkrijgende Entiteit (nog niet bekend op de datum hiervan) 
in overeenstemming met de regels die zijn vastgelegd in de administratieve doctrine onder referentie 
BOI-IS-FUS- 40-10-20, 3 oktober 2018, nr. 75.

6.4. De datum van de balansen van de ontvangende entiteit en de overdragende entiteit, die als fusiebalans 
zullen worden gebruikt, is 31 december 2024 (artikelen 40.8º en 43 RDL 5/2023 en artikel R.236-21 9° 
van de Franse handelswet), onder voorbehoud van de Franse fiscale waarderingsregels.

6.5. Evenzo wordt hierbij, in overeenstemming met de bepalingen van artikel 44 RDL 5/2023, verklaard dat 
de ontvangende entiteit verplicht is haar jaarrekening ter controle aan een accountant over te leggen, en 
daarom zal haar fusiebalans door de accountant van de ontvangende entiteit worden gecontroleerd.

6.6. Voor de overdracht worden de activa en passiva van de Overdragende Entiteit gewaardeerd tegen 
boekwaarde op de effectieve datum van de Fusie, zoals bepaald in Hoofdstuk IV van Titel VII van Boek II 
van Verordening nr. 2014-03 van het orgaan voor boekhoudnormen (Autorité des Normes Comptables) 
(zoals bijgewerkt door Verordening nr. 2017-01 van 5 mei 2017 en Verordening nr. 2019-06 van 8 
november 2019). Vanuit een Frans belastingperspectief is de boekwaarde die zal worden gebruikt die 
van de



13

activa en passiva op de fiscale effectieve datum van de Fusie (d.w.z. de openingsdatum van het Franse 
filiaal van de Verkrijgende Entiteit).

6.7. Voor de toepassing van artikelen 40.7º en 53.1.1º RDL 5/2023 is het naar Spaans recht niet noodzakelijk 
om in het Fusieplan informatie op te nemen met betrekking tot de waardering van de activa en passiva 
van de Overdragende Entiteit die zullen worden overgedragen aan de Ontvangende Entiteit.

6.8. Niettegenstaande het voorgaande, betekent de term "activa" naar Frans recht in het algemeen alle activa 
met betrekking tot de Overdragende Entiteit zoals ze bestonden op 31 december 2024 en zoals ze zullen 
worden gewijzigd, verminderd of vermeerderd, tot aan de Voltooiingsdatum (in overeenstemming met de 
bepalingen van Sectie 2).

6.9. De Ontvangende Entiteit neemt alle verplichtingen over met betrekking tot de Overdragende Entiteit (in 
overeenstemming met de bepalingen van Sectie 2).

6.10. Op 31 december 2024 bedroegen de nettoactiva van de Overdragende Entiteit die aan de Ontvangende 
Entiteit zijn overgedragen, zoals verder beschreven in Bijlage 2.1 en die overeenkomen met het verschil 
tussen de overgedragen activa en de overgedragen verplichtingen:

Totaal vermogen EUR 34.598.977

Totaal verplichtingen EUR 24.934.048

======================

Overgedragen Nest-activa EUR 9.664.929

7. VERWACHTE EFFECTEN OP DE WERKGELEGENHEID BIJ DE BEDRIJVEN DIE BETROKKEN ZIJN BIJ DE
FUSIE (artikel 4.1.7º RDL 5/2023 en artikel R.236-21, 11° en 12° van het Franse Wetboek van 
Koophandel)

Na de voltooiing van de Fusie zal de ontvangende entiteit fuseren met AP Solutions GmbH, dat op zijn 
beurt zal fuseren met Allianz Partners Deutschland GmbH (de daaropvolgende Fusies zoals gedefinieerd 
in overweging (C) hierboven). De partijen streven naar de voltooiing van de daaropvolgende fusies kort 
nadat de fusie is geregistreerd in het handelsregister van Madrid. Er zij echter op gewezen dat de Fusie, 
de Eerste daaropvolgende Fusie en de Tweede daaropvolgende Fusie juridisch afzonderlijke fusies zijn.
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7.1. Gevolgen van de Fusie voor de werknemers van de Overdragende Entiteit

De Overdragende Entiteit had 39 werknemers in dienst in Frankrijk op 28 februari 2025. Er wordt 
verwacht dat het aantal werknemers niet aanzienlijk zal veranderen tegen de tijd dat de Fusie van kracht 
wordt. In overeenstemming met de toepasselijke wetgeving heeft de Overdragende Entiteit een 
personeelsvertegenwoordiging gekozen, het sociaal en economisch comité (comité social et 
économique) zonder raadplegingsprerogatieven.

In overeenstemming met artikel L.1224-1 van de Franse arbeidswetgeving zal de Fusie van de 
Overdragende Entiteit resulteren in de overdracht van alle rechten en verplichtingen die voortvloeien uit 
de arbeidsovereenkomsten van de werknemers van de Overdragende Entiteit aan de Ontvangende 
Entiteit (en onmiddellijk worden toegewezen aan de Franse vestiging van de Ontvangende Entiteit). 
Wanneer de Fusie van kracht wordt, worden alle arbeidsrelaties van de Overdragende Entiteit met alle 
rechten en verplichtingen daarom automatisch overgedragen aan de Ontvangende Entiteit (en 
onmiddellijk toegewezen aan de Franse tak van de Ontvangende Entiteit). Individuele contractuele 
bepalingen en andere bedrijfsovereenkomsten, verplichtingen, regelingen en verworven rechten blijven 
ongewijzigd van toepassing op de overdragende werknemers, met inachtneming van de toepasselijke 
regelgeving. Er zijn geen maatregelen gepland voor personeelsvermindering, operationele 
veranderingen, overplaatsingen of reorganisaties in verband met de Fusie. 
Ondernemingsovereenkomsten of collectieve arbeidsovereenkomsten die van toepassing zijn op de 
ontvangende entiteit in Spanje zullen na de Fusie niet van toepassing zijn op de Franse arbeidsrelaties 
van de werknemers van de Overdragende Entiteit. De Verkrijgende Entiteit is onbeperkt aansprakelijk 
voor alle aansprakelijkheden, inclusief achterstallige betalingen, die voortvloeien uit de overgedragen 
arbeidsrelaties vanaf het moment van de overdracht van de onderneming (d.w.z. het moment waarop de 
Fusie van kracht wordt), overeenkomstig artikel 44 van de Spaanse Arbeidswet (Estatuto de los 
Trabajadores) en artikel L.1224-2 van de Franse Arbeidswet. De Overdragende Entiteit is niet langer 
aansprakelijk aangezien ze ophoudt te bestaan, artikel 44 van de Spaanse Arbeidswet en artikel L.236-
3, I van de Franse Handelscode. In overeenstemming met preambule (C) zet het Franse filiaal van de 
Ontvangende Entiteit de activiteiten van de Overdragende Entiteit voort. Wanneer de Eerste 
daaropvolgende Fusie van kracht wordt, zullen de werknemers van de Overdragende Entiteit worden 
toegewezen aan de activiteiten in de Franse tak van AP Solutions GmbH en, wanneer de Tweede 
daaropvolgende Fusie van kracht wordt, aan de Franse tak van Allianz Partners Deutschland GmbH.

De bedrijfsactiviteiten van de Overdragende Entiteit zullen niet veranderen als gevolg van de Fusie. Er 
zullen geen activiteiten of delen van de activiteiten van de Overdragende Entiteit organisatorisch worden 
gewijzigd, beperkt of overgedragen in de loop van de Fusie. De werkplek van de werknemers van de 
Overdragende Entiteit zal dezelfde blijven en zij zullen op dezelfde manier blijven werken als vóór de 
Fusie. De Fusie heeft geen effect op de werknemers van de Overdragende Entiteit en hun 
arbeidsrelaties (met uitzondering van de verandering van werkgever).
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7.2. Gevolgen van de fusie voor de werknemers van de ontvangende entiteit

De Verkrijgende Entiteit had op 28 februari 2025 in totaal 891 werknemers in dienst in Spanje. Er wordt 
verwacht dat het aantal werknemers niet aanzienlijk zal veranderen tegen de tijd dat de Fusie van kracht 
wordt.

Er zijn twee ondernemingsraden (werkcentra in Madrid en Sevilla) en andere 
werknemersvertegenwoordigers (werkcentra in Barcelona en Bilbao) die niet beïnvloed zullen worden 
door de Fusie.

De bedrijfsactiviteiten van de ontvangende entiteit zullen niet veranderen als gevolg van de Fusie. Er 
zullen geen activiteiten of delen van activiteiten van de ontvangende entiteit organisatorisch worden 
gewijzigd, beperkt of overgedragen als gevolg van de Fusie.

Individuele contractuele bepalingen en andere bedrijfsovereenkomsten, verplichtingen, regelingen en 
verworven rechten blijven ongewijzigd van toepassing.

Tot slot zijn er geen personeelsreducties, operationele veranderingen, overplaatsingen of 
herstructureringen gepland in verband met de Fusie.

Aangezien de Fusie niet zal resulteren in de oprichting van een Europese Vennootschap, zal Wet 
31/2006 van 18 oktober 2006 betreffende de rol van de werknemers in Europese naamloze 
vennootschappen en Europese coöperatieve vennootschappen niet van toepassing zijn.

8. GEEN TOEKENNING VAN BIJZONDERE RECHTEN OF BIJZONDERE VOORDELEN (artikel 4.1.3º, 4.1.5º
en 40.4º RDL 5/2023 en artikel R.236-21 van de Franse handelscode)

8.1. De Verkrijgende Entiteit kent noch aan de aandeelhouders van de bij de Fusie betrokken 
vennootschappen, noch aan de houders van andere effecten dan aandelen in de vennootschap rechten 
toe in de zin van artikel 4.1.3º RDL 5/2023 of artikel R.236-21 6° van de Franse handelswet en er 
worden geen maatregelen in de zin van deze bepalingen voorgesteld.

8.2. Er zijn of zullen geen bijzondere voordelen in de zin van artikel 4.1.5º RDL 5/2023 of artikel R.236-21 7° 
van de Franse handelswet worden toegekend aan leden van de bestuurs-, leidinggevende, 
toezichthoudende of controlerende organen van de Overdragende Entiteit of de Ontvangende Entiteit.

8.3. Voor de toepassing van artikel 40.4º RDL 5/2023 wordt opgemerkt dat er geen arbeidsbijdragen 
(aportaciones de industria) noch aanvullende bijdragen (prestaciones accesorias) zijn in de 
Overdragende Entiteit. Daarom zal in dit verband geen compensatie worden aangeboden.
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9. statuten van de ontvangende entiteit (artikel 40.2º RDL 5/2023 en
artikel R.236-21, 10° van de Franse handelscode)

De statuten van de Verkrijgende Entiteit zijn aan dit Fusieplan gehecht als Bijlage 9 overeenkomstig 
artikel R.236-21 10° van de Franse handelswet en maken integraal deel uit van het Fusieplan. De 
statuten van de Verkrijgende Entiteit zullen niet worden gewijzigd als gevolg van de Fusie en zullen na 
voltooiing van de Fusie nog steeds dezelfde zijn als die welke als Bijlage 9 zijn bijgevoegd.

10. COLLATERAAL AAN KREDIETEN (artikel 4.1.4º RDL 5/2023 en artikel L.236-15
van de Franse handelscode)

10.1. In verband met de Fusie werden geen zekerheden aangeboden aan schuldeisers, aangezien de leden 
van de bestuursorganen van de Partijen van mening zijn dat de vereisten om zekerheden te vragen niet 
van toepassing zijn op schuldeisers van de Overdragende Entiteit op grond van de sterke financiële 
situatie, solvabiliteit en liquiditeit van de Ontvangende Entiteit. Eventuele wettelijke rechten van 
schuldeisers van de Partijen om zekerheden te vragen, blijven onaangetast.

10.2. Naar Spaans recht wordt voor de toepassing van artikel 4.1.4º RDL 5/2023 opgemerkt dat de Fusie geen 
gevolgen zal hebben voor de schuldeisers van de Ontvangende Entiteit, afgezien van het feit dat de 
schuldeisers van de Overdragende Entiteit schuldeisers van de Ontvangende Entiteit zullen worden en 
de overdracht van de activa en passiva door middel van algemene erfopvolging van de Overdragende 
Entiteit aan de Ontvangende Entiteit. Daarom wordt het niet nodig geacht om een persoonlijke of 
zakelijke garantie te verstrekken naast de garanties die in voorkomend geval al aan de schuldeisers zijn 
verstrekt.

10.3. Overeenkomstig artikel L.236-15 van de Franse handelswet wordt de Ontvangende Entiteit de nieuwe 
schuldenaar van de schuldeisers van de Overdragende Entiteit, zonder dat deze vervanging novatie 
inhoudt ten opzichte van de schuldeisers.

10.4. De schuldeisers van de Overdragende Entiteit kunnen verzet aantekenen onder de voorwaarden 
bepaald in L.236-15 van de Franse handelswet. Elk bezwaar wordt ingediend bij het handels- en 
vennootschapsregister van Bobigny.

10.5. Bezwaren van een schuldeiser mogen niet tot gevolg hebben dat de voltooiing van de Fusie 
overeenkomstig de wettelijke bepalingen wordt verhinderd.

10.6. Dit fusieplan wordt bekendgemaakt overeenkomstig de toepasselijke wet- en regelgeving en is 
onderworpen aan de bekendmakingsmaatregelen waarin wordt voorzien door de toepasselijke wet- en 
regelgeving, zodat (i) de termijn die aan de schuldeisers wordt toegekend om bezwaar aan te tekenen na 
deze bekendmaking verstrijkt op het einde van de bezwaartermijn van drie maanden waarin wordt 
voorzien door artikel R.236-34 van de
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Frans Wetboek van Koophandel en (ii) de schuldeisers van de Overdragende Entiteit mogen binnen 
twee jaar na de Voltooiingsdatum een rechtsvordering instellen bij het Handels- en 
Vennootschapsregister van Bobigny.

11. VERTEGENWOORDIGINGEN VAN DE OVERDRAGENDE ENTITEIT

De Overdragende Entiteit vertegenwoordigt dat:

(i) het is rechtsgeldig opgericht en het bestaat rechtsgeldig in overeenstemming met de wet- en 
regelgeving die erop van toepassing is;

(ii) nooit in staat van insolventie is geweest en ook niet verkeert, nooit onderworpen is geweest en 
niet onderworpen is aan een vrijwaringsprocedure (met inbegrip van een versnelde 
vrijwaringsprocedure), een curatele of gerechtelijke vereffening, een faillissement of een andere 
soortgelijke procedure, met inbegrip van een procedure of maatregel ter voorkoming en 
minnelijke schikking van zakelijke moeilijkheden en, in het algemeen, volledig in staat is om 
over zijn rechten en eigendommen te beschikken;

(iii) dit Fusieplan en de voltooiing van de transacties die erin voorzien zijn, werden geldig 
goedgekeurd, voor zover nodig, door alle bevoegde organen van de Overdragende Entiteit en 
dit Fusieplan vormt een wettelijke, geldige en afdwingbare verbintenis van de Overdragende 
Entiteit, die bindend is voor haar in overeenstemming met de bepalingen ervan.

12. VERTEGENWOORDIGINGEN VAN DE ONTVANGENDE ENTITEIT

De ontvangende entiteit vertegenwoordigt dat:

(i) het is rechtsgeldig opgericht en het bestaat rechtsgeldig in overeenstemming met de wet- en 
regelgeving die erop van toepassing is;

(ii) zij nooit in staat van insolventie is geweest en ook niet verkeert, nooit aan een 
vrijwaringsprocedure (inclusief versnelde vrijwaring), surseance van betaling of gerechtelijke 
vereffening, faillissement of een soortgelijke procedure onderworpen is geweest of 
onderworpen is geweest, met inbegrip van een procedure of maatregel ter voorkoming en 
minnelijke schikking van zakelijke problemen, en zij in het algemeen volledig in staat is over 
haar rechten en eigendom te beschikken; en

(iii) dit Fusieplan en de voltooiing van de daarin voorziene transacties rechtsgeldig zijn 
goedgekeurd, voor zover nodig, door alle bevoegde organen van de Ontvangende Entiteit en 
dit Fusieplan een wettelijke, geldige en afdwingbare verbintenis van de Ontvangende Entiteit 
vormt, die bindend is voor haar in overeenstemming met de bepalingen ervan.
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13. NALEVING VAN BELASTING- EN SOCIALEZEKERHEIDSVERPLICHTINGEN

Voor de toepassing van artikel 40.9º RDL 5/2023 zijn de certificaten die zijn afgegeven door de Spaanse 
overheidsdienst voor belastingen (Agencia Estatal de Administración Tributaria) en de Spaanse 
algemene kas van de sociale zekerheid (Tesorería General de la Seguridad Social), waarin wordt 
verklaard dat de ontvangende entiteit in orde is met haar fiscale en socialezekerheidsverplichtingen, 
bijgevoegd als Bijlage 13.

14. BELASTINGREGIME

14.1. De Fusie zal worden uitgevoerd onder het speciale belastingneutraliteitsregime van hoofdstuk VII van 
titel VII van de Spaanse Wet nr. 27/2014 van 27 november 2014 inzake vennootschapsbelasting, en zal 
na uitvoering worden gemeld aan de Spaanse belastingautoriteiten in overeenstemming met artikel
89.1 van deze wet.

14.2. Met het oog hierop verklaren de leden van de bestuursorganen van de partijen dat er geldige 
economische redenen zijn om de fusie tot stand te brengen, die in overweging B van dit fusieplan 
worden uiteengezet.

14.3. De Verkrijgende Entiteit verklaart dat (i) haar Franse filiaal (te openen vóór de goedkeuring van de Fusie 
door de enige aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit) onderworpen zal zijn aan de 
vennootschapsbelasting in Frankrijk en (ii) alle over te dragen activa en passiva die momenteel geboekt 
zijn op het niveau van de Overdragende Entiteit (voor belastingdoeleinden) zullen worden toegewezen 
aan het Franse filiaal van de Verkrijgende Entiteit.

14.4. In overeenstemming met artikel 210 A van de Franse belastingwet, dat voorziet in een fiscaal neutrale 
regeling voor fusies, verbindt de ontvangende entiteit (handelend via het Franse filiaal van de 
ontvangende entiteit) zich ertoe om, indien van toepassing:

(i) in overeenstemming met artikel 210 A-3a van de Franse Belastingwet, op haar passiva 
enerzijds de voorzieningen overnemen die onderworpen zijn aan een uitgestelde 
belastingheffing op het niveau van de Overdragende Entiteit en die niet zonder voorwerp zijn 
geworden door de overdracht, en anderzijds de bijzondere reserve voor meerwaarden op lange 
termijn die onderworpen zijn aan de vennootschapsbelasting tegen het verlaagde tarief van 
10%, 15%, 18%, 19% of 25%, de reserve geboekt met betrekking tot voorzieningen voor 
wisselkoerswijzigingen in overeenstemming met de zesde paragraaf van artikel 39, 1-5° van de 
Franse Belastingwet;

(ii) in overeenstemming met artikel 210 A-3b van de Franse Belastingwet, zich in de plaats stellen 
van de Overdragende Entiteit om alle resultaten terug te tellen die mogelijk onderworpen waren 
aan een uitgestelde belasting op het niveau van de Overdragende Entiteit;
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(iii) in overeenstemming artikel 210 A-3c van de Franse Belastingwet, de meerwaarden berekenen 
die later gerealiseerd werden bij de verkoop van alle niet-afschrijfbare vaste activa die in de 
entiteit werden ingebracht, op basis van de fiscale waarde die ze hadden in de rekeningen van 
de Overdragende Entiteit;

(iv) in overeenstemming artikel 210 A-3d van de Franse Belastingwet, de meerwaarden die op het 
moment van de Fusie werden gerealiseerd op de afschrijfbare activa van de Overdragende 
Entiteit, in gelijke delen terug te voegen in haar winsten die onderworpen zijn aan de Franse 
vennootschapsbelasting (over 15 jaar voor gebouwen, rechten met betrekking tot deze 
gebouwen, inrichting en toebehoren van terreinen die afschrijfbaar zijn over een periode die ten 
minste gelijk is aan 15 jaar, en 5 jaar in de andere gevallen). De verkoop van een afschrijfbaar 
actief zal echter resulteren in de onmiddellijke belasting van het deel van de meerwaarde met 
betrekking tot dit actief dat mogelijk nog niet werd toegevoegd op de datum van een dergelijke 
verkoop. Daarentegen worden de latere afschrijvingen en meerwaarden berekend volgens de 
waarde die eraan werd toegekend op het ogenblik van de inbreng (indien relevant). Vanaf het 
boekjaar waarin de Verkrijgende Instelling de afschrijving van een in haar boekhouding 
opgenomen goodwill (fonds commercial) in mindering brengt op haar belastbaar inkomen, in 
toepassing van artikel 39, § 1, 2°, derde streepje van de Franse belastingwet, valt deze goodwill 
onder dit punt iv); indien deze goodwill geen aanleiding geeft tot een afschrijving die in 
mindering wordt gebracht op het belastbaar inkomen, valt onder iii); en

(v) overeenkomstig artikel 210 A-3e van de Franse Belastingwet, in haar balans de andere 
elementen dan de vaste activa opnemen tegen de fiscale waarde die ze hadden in de 
rekeningen van de Overdragende Entiteit of, in geval, in de resultaten van het boekjaar waarin 
de Fusie plaatsvindt, de winst opnemen die overeenstemt met het verschil tussen de nieuwe 
waarde van deze elementen en de fiscale waarde die ze hadden in de rekeningen van de 
Overdragende Entiteit.

14.5. De ontvangende entiteit (handelend via het Franse filiaal van de ontvangende entiteit) zal:

(i) de documenten in te dienen waarnaar wordt verwezen in artikel 54 septies I van de Franse 
belastingwet, opgesteld volgens het model van de Franse belastingdienst; en

(ii) het register waarnaar wordt verwezen in artikel 54 septies II van de Franse Belastingwet in te 
vullen en beschikbaar te stellen aan de Franse belastingdienst.

14.6. Aangezien de Fusie wordt uitgevoerd op basis van de nettoboekwaarde van de overgedragen activa, 
worden de posten op de fiscale balans van de Overdragende Entiteit met betrekking tot deze activa, voor 
zover van toepassing, bijgehouden door de Ontvangende Entiteit (handelend via het Franse filiaal van de 
Ontvangende Entiteit), door de oorspronkelijke waarden, afschrijvingen en voorzieningen die in de 
Overdragende Entiteit zijn opgenomen, uit te splitsen naar de nettoboekwaarde van de overgedragen 
activa.
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De rekeningen van de entiteit in overeenstemming met de regels in de administratieve doctrine met 
referentie BOI-IS-FUS-30-20, 15 april 2020, nr. 10.

14.7. De ontvangende entiteit (handelend via het Franse filiaal van de ontvangende entiteit) zal:

(i) bij de inkomstenbelastingaangiften van het Franse filiaal van de Ontvangende Entiteit de fiscale 
waarde-opsporingsverklaringen voegen als bedoeld in artikel 54 septies I van de Franse 
Belastingwet en artikel 38 quinquies van Bijlage III bij de Franse Belastingwet, opgesteld in 
overeenstemming met het door de belastingdienst verstrekte formulier; en

(ii) het register zoals bedoeld in artikel 54 septies II van de Franse belastingwet ter beschikking 
houden van de belastingdienst.

14.8. De Overdragende Entiteit zal:

(i) bij haar aangifte vennootschapsbelasting over het boekjaar 2024 het document voegen 
waarnaar wordt verwezen in artikel 54 septies I van de Franse belastingwet en artikel 38 
quinquies van bijlage III bij de Franse belastingwet, opgesteld in overeenstemming met het door 
de belastingdienst verstrekte formulier; en

(ii) bij haar laatste aangifte de specifieke aangifte (formulier n°2260) voegen waarnaar wordt 
verwezen in IV van artikel 210- 0 A van de Franse Belastingwet en in artikel 46 I-0 ZS ter van 
Bijlage III van de Franse Belastingwet.

15. SLOTBEPALINGEN

15.1. Mocht een bepaling van dit Fusieplan ongeldig, onuitvoerbaar of niet-afdwingbaar zijn of worden, dan 
heeft dit geen invloed op de geldigheid van de overige bepalingen. Integendeel, de Partijen verbinden 
zich er hierbij toe om de ongeldige, onuitvoerbare of niet-afdwingbare bepaling te vervangen door een 
bepaling die de economische intentie van de Partijen zo dicht mogelijk benadert wat betreft de betekenis 
en het doel van de ongeldige, onuitvoerbare of niet-afdwingbare bepaling.

15.2. De exclusieve plaats van nakoming en jurisdictie voor alle vorderingen die voortvloeien uit of verband 
houden met dit Fusieplan is - voor zover wettelijk toegestaan - Madrid, Spanje. Elk van de bij de Fusie 
betrokken ondernemingen zal ook voldoen aan de bepalingen en formaliteiten van de nationale 
wetgeving die op haar van toepassing is.



[Pagina's met handtekeningen].



BIJLAGE 2.1
BALANS VAN DE OVERDRAGENDE ENTITEIT OP 31 

DECEMBER 2024



BALANS - ACTIVA Gemak Omrekening

Van 01/01/2024 tot 31/12/2024 Op 31/12/2023
Activa

Bruto Afschrijvingen en 
amort.

Netto Netto

111 547 111 547
157 245 147 049 10 196 21 049

39 995 32 826 7 169 12 546

25 000 25 000 25 000

Niet-opgevraagd geplaatst kapitaal
Vaste activa

Immateriële vaste activa 
Opstartkosten 
Ontwikkelingskosten
Concessies, patenten en soortgelijke rechten 
Zakelijke goodwill
Overige immateriële activa
Vordering op immateriële vaste activa

Materiële vaste activa 
Terreinen Gebouwen 
Constructies
Installaties, machines en uitrusting 
Overige materiële vaste activa 
Materiële vaste activa in uitvoering 
Vorderingen

Financiële immobilisaties
Aandelenbelangen

Andere
Leningen aan 
dochterondernemingen en gelieerde 
bedrijven Langetermijninvesteringen 
in bedrijven in portefeuille
Overige financiële 
immobilisaties Leningen
Andere

63 098 63 098 63 458
VASTE ACTIVA 396 885 291 422 105 463 122 052

2 571 009 2 571 009 2 617 219

2 886 155 2 886 155 2 913 637
28 943 143 27 872 376 25 142 204

1 140 445 1 140 445 964 003

Vlottende activa
Voorraden en onderhanden werk 

Grondstoffen en andere voorraden 
Onderhanden werk productie:

- Goederen

- Diensten
Tussen- en eindproducten

Goederen
Debiteuren betaald op bestellingen

Vorderingen
Handelsrekeningen

Andere
Geplaatst en opgevraagd kapitaal, niet gestort

Verhandelbare effecten
Ingekochte eigen aandelen

Overige effecten 
Kasinstrumenten 
Beschikbare 
waarden 
Uitgestelde kosten

23 528

1 070 767

23 528 11 513

VLOTTENDE ACTIVA 35 564 281 1 070 767 34 493 514 31 648 577

Uitgestelde kosten bij uitgifte van leningen
Premies voor de aflossing van obligaties
Omrekeningsverschillen op activa

TOTAAL ACTIVA 35 961 166 1 362 189 34 598 977 31 770 629
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BALANS - VERPLICHTINGEN Gemak Omrekening

Vanaf 01/01/2024 Vanaf 01/01/2023
Verplichtingen

Op 31/12/2024 Op 31/12/2023

Eigen vermogen
Aandelenkapitaal of individueel 
kapitaal

(waarvan ) 48 494 48 494 48 494

Agio, fusiepremie, inbrengpremie 1 516 400 1 516 400
Herwaarderingsversch
il 
Waarderingsverschille
n
Reserves

- Juridisch 4 850 4 850
- Wettelijk of contractueel
- Gereguleerd
- Andere

Ingehouden winst
Winst of verlies over het 
jaar

8 077 685 1 708 833

Investeringssubsidies
Gereguleerde bepalingen

EIGEN VERMOGEN 9 647 429 3 278 576

Ander eigen vermogen
Ontvangsten uit de uitgifte van aflosbare aandelen 
Voorwaardelijke voorschotten
Andere

OVERIG EIGEN VERMOGEN

Voorzieningen voor risico's en kosten
- Risico's

Voorzieningen voor :

- Kosten

17 500 17 500

VOORZIENINGEN VOOR RISICO'S EN KOSTEN 17 500 17 500

32
3 114 641 3 231 842

14 896 255 19 725 826
1 860 169 1 422 142

76

Leningen en overige 
financieringsverplichting

en
Converteerbare 
obligatieleningen

Overige obligatieleningen
- Met banken

Leningen en schulden :
- Andere

Ontvangen vooruitbetalingen en deposito's op bestellingen
- Leveranciers en gerelateerde rekeningen

Schulden : - Belastingen en sociale zekerheid
- Op vaste activa en aanverwante rekeningen

Overige verplichtingen

Kasinstrumenten 
Uitgestelde 
inkomsten

5 062 951 4 094 666

LENINGEN EN 
SCHULDEN

24 934 048 28 474 553

Omrekeningsverschillen verplichtingen

TOTALE VERPLICHTINGEN 34 598 977 31 770 629



BIJLAGE 3
INDICATIEF FUSIETIJDPAD

Het indicatieve, niet-bindende tijdschema voor de fusie ziet er volgens de partijen als volgt uit:

Indicatieve fusietijdlijn

Verwachte datum Evenement

Eind maart 2025 Opstellen van de jaarrekeningen, inclusief de fusiebalansen voor de Overdragende 

Entiteit en de Ontvangende Entiteit.

Tussen 7 en 11
April 2025

Resoluties van de Raad van Bestuur van de Overdragende Entiteit die de Fusie 

goedkeuren.

Tussen 7 en 11
April 2025

Goedkeuring van het fusieplan en het fusieverslag door de leden van de 

bestuursorganen van de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit.

Tussen 7 en 11
April 2025

Indiening van het uitgevoerde fusieplan bij het handels- en bedrijvenregister van 
Bobigny en bij het handelsregister van Madrid.
Publicatie van de fusieovereenkomst in het Franse staatsblad (BODACC)
en de krant Les Echos.

Tussen 21 mei
en 27 mei 2025

Enige aandeelhoudersbesluiten van de Verkrijgende Entiteit ter goedkeuring van het 

Fusieplan en de Fusie.

Tussen 21 mei
en 27 mei 2025

Publicatie van de fusieovereenkomst in de Spaanse Staatscourant (BORME) en in een 

van de meest verspreide kranten in de provincie Madrid.

Tussen 21 mei
en 27 mei 2025

Notariële bekrachtiging van de fusie in Spanje.

Tussen 21 mei
en 27 mei 2025

Verzoek om afgifte van het fusiecertificaat door het handels- en bedrijvenregister van 

Bobigny.

Juli 2025 Indiening van het fusiecertificaat bij het handelsregister van Madrid door het handels- 

en bedrijvenregister van Bobigny.

Juli 2025 Inschrijving in het handelsregister van Madrid.

Augustus 2025 Kennisgeving van voltooiingsdatum door het handelsregister van Madrid aan het 

handels- en bedrijvenregister van Bobigny.

September 2025 Annulering van de Overdragende Entiteit door het handels- en bedrijvenregister van 

Bobigny.



BIJLAGE 9
STATUTEN VAN DE ONTVANGENDE ENTITEIT

ARTIKEL 1. - NAAM.- De naam van de Vennootschap is "MULTIASISTENCIA, S.A." en de 
Vennootschap is onderworpen aan deze statuten en, voor zover daarin niet is voorzien, aan Koninklijk 
Wetsbesluit 1564/1989, van 22 december 1989, tot goedkeuring van de herziene tekst van de 
Spaanse Wet op de naamloze vennootschappen en andere wettelijke bepalingen die van tijd tot tijd op 
de Vennootschap van toepassing zijn.

ARTIKEL 2.- Het maatschappelijk doel van de Vennootschap is:

a) Claims beheren die door verschillende verzekeringsmaatschappijen worden ingediend.

b) De bemiddeling en het beheer van de taken in verband met de uitvoering van diensten voor het 
lokaliseren en verifiëren van schade die zijn toevertrouwd op het gebied van het beheer van 
schadeclaims voor woonhuizen.

c) Verlenen van diensten op het gebied van thuisassistentiebeheer, door middel van het beheer van 
schadeclaims via zijn verschillende callcenters in het kader van die activiteit en het uitvoeren van 
administratieve beheertaken.

d) Het uitvoeren van bemiddelingsfuncties en het in contact brengen van alle soorten professionals 
op het gebied van hulp aan huis, reparaties, woningrenovaties (loodgieterswerk, elektriciteit, 
metselwerk, installaties, verf, timmerwerk, elektronica, etc.) met elke persoon of publieke of 
private entiteit die dergelijke reparaties en woningrenovaties nodig heeft en een beroep doet op 
de diensten van het Bedrijf.

e) Het leveren van thuiszorgdiensten, reparaties en renovaties door deze diensten uit te besteden 
aan de respectieve professionals of bedrijven die reparatie- of hulpdiensten leveren.

f) Het leveren van aanvullende of ondersteunende diensten aan bedrijven, hetzij via eigen 
middelen, hetzij via een individu of een publieke of private entiteit die deze uitvoert, met 
betrekking tot producten of diensten die door hen op de markt worden gebracht. In het bijzonder 
diensten die bestaan uit het aanbieden van voordeelpakketten om loyaliteit te creëren onder 
gebruikers of werknemers bij die bedrijven die deze dienst van het Bedrijf betrekken.

g) Bemiddeling bij het verstrekken van verlenging van garanties voor alle soorten producten, 
ongeacht of ze wel of niet zijn geproduceerd, gecreëerd of vervaardigd door het Bedrijf.

h) Bemiddeling en/of beheer met betrekking tot de levering van onderhoudsdiensten voor boilers 
geïnstalleerd in alle soorten eigendommen, via een individu of publieke of private entiteit die 
dergelijke diensten uitvoert.

Dergelijke activiteiten kunnen geheel of gedeeltelijk door de Vennootschap worden uitgevoerd, direct 
of indirect, door de oprichting van nieuwe vennootschappen, evenals door het bezit van aandelen in 
andere vennootschappen met een identiek of vergelijkbaar bedrijfsdoel. Als wettelijke bepalingen een
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beroepskwalificatie of administratieve vergunning, of inschrijving in openbare registers, voor het 
uitvoeren van een van de activiteiten in haar maatschappelijk doel, zullen deze activiteiten worden 
uitgevoerd door een persoon die deze beroepskwalificatie bezit en, in voorkomend geval, mogen deze 
activiteiten niet worden aangevat voordat aan de vastgestelde administratieve vereisten is voldaan. 
Activiteiten die onderworpen zijn aan bijzondere statutaire vereisten waaraan de Vennootschap niet 
voldoet, en in het bijzonder activiteiten die door de wetgeving betreffende de effectenmarkten exclusief 
zijn voorbehouden aan operatoren van dergelijke markten, zijn bijgevolg uitgesloten van het 
maatschappelijk doel.

ARTIKEL 3.- MAATSCHAPPELIJKE ZETEL. De maatschappelijke zetel van de Vennootschap is 
gevestigd in Tres Cantos (Madrid), calle Ronda de Poniente nº 7.

Het bestuursorgaan kan besluiten tot wijziging van de statutaire zetel van de Vennootschap bestaande 
uit verplaatsing van de statutaire zetel binnen dezelfde gemeente, en de oprichting, opheffing en 
verplaatsing van filialen, agentschappen, delegaties, vertegenwoordigingen en afhankelijkheden, 
zowel in Spanje als in het buitenland.

ARTIKEL 4.- DUUR. De Vennootschap wordt opgericht voor onbepaalde tijd en zal haar 
werkzaamheden aanvangen op de datum van het verlijden van de akte van oprichting.

ARTIKEL 5 - Het maatschappelijk kapitaal is vastgesteld op TWEE HONDERD NEGENTIG TWEE 
DUIZEND NEGEN HONDERD DERTIG NEGEN EUR 292.939,42, verdeeld in
45.305 aandelen op naam A met elk een nominale waarde van 6,01 euro, genummerd van 1 tot 
45.305 en 3.437 aandelen op naam B met elk een nominale waarde van 6,01 euro, genummerd van 1 
tot 3.437.

Klasse A, of gewone aandelen, verlenen hun rechtmatige houder de status van aandeelhouder en de 
rechten die door de wet en in deze statuten worden erkend.

Klasse B-aandelen geven hun rechtmatige houder de status van aandeelhouder, evenals alle rechten 
van gewone aandelen behalve stemrecht.

Houders van aandelen zonder stemrecht hebben recht op een variabel jaarlijks minimumdividend dat 
gelijk is aan vijf procent van het gestorte kapitaal voor elk aandeel zonder stemrecht.

Alle aandelen zijn aandelen op naam, volledig geplaatst en .

De Vennootschap kan voorlopige certificaten en meervoudige aandeelbewijzen uitgeven onder de 
voorwaarden en met inachtneming van de vereisten die in de wet zijn vastgelegd. De aandeelbewijzen 
bevatten ten minste de door de wet vereiste gegevens.
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OVERDRACHT VAN AANDELEN

ARTIKEL 6.- De overdracht van aandelen op basis van inter vivos of mortis causa is onbeperkt 
wanneer deze wordt uitgevoerd ten gunste van een andere aandeelhouder of de echtgenoot, 
nakomelingen of ascendenten van de aandeelhouder.

ARTIKEL 7.- Onverminderd het bepaalde in het voorgaande artikel moet een aandeelhouder die 
voornemens is zijn aandelen geheel of gedeeltelijk inter vivos over te dragen, het bestuursorgaan 
hiervan naar behoren in kennis stellen, met vermelding van de aandelen die hij voornemens is over te 
dragen, de identiteit van de verkrijger, de prijs of de waarde van de aandelen en andere voorwaarden 
van de overdracht.

Het bestuursorgaan stelt de aandeelhouders daarvan binnen vijftien dagen in kennis. Binnen vijftien 
dagen na ontvangst van de kennisgeving kunnen de aandeelhouders ervoor kiezen de aandelen te 
verkrijgen en indien meer aandeelhouders van dit recht gebruik maken, worden de aandelen onder 
hen verdeeld naar verhouding van het aantal aandelen dat zij bezitten.

Als deze periode verstrijkt zonder dat de aandeelhouders hun voorkeursrecht hebben uitgeoefend, 
kan de vennootschap ervoor kiezen om binnen de volgende twintig dagen de aandelen te verwerven, 
met inachtneming van alle vereisten en met de gevolgen die zijn vastgelegd in de Corporations Law.

Als geen van de aandeelhouders of de vennootschap te kennen geeft de aandelen te willen 
verwerven, kan de aandeelhouder de aandelen binnen twee maanden na het verstrijken van de 
laatste van de aangegeven termijnen overdragen. Als deze termijn verstrijkt zonder dat de 
vervreemding van de aandelen van kracht wordt, moet de procedure opnieuw worden gestart.

Voor de uitoefening van het in dit artikel vastgelegde voorkeursrecht is de prijs of de waarde van de 
aandelen, in geval van betwisting, die welke wordt aangewezen door de bedrijfsrevisor van de 
Vennootschap of, bij gebreke daarvan, de door de met de statutaire zetel overeenstemmende 
handelsregisterhouder aangestelde bedrijfsrevisor, op verzoek van een van de partijen, indien zij geen 
overeenstemming bereiken over de aanwijzing van de bedrijfsrevisor.

ARTIKEL 8.- Onverminderd artikel 6 van deze statuten hebben de aandeelhouders en de 
Vennootschap bij overdracht van aandelen mortis causa of als gevolg van een gerechtelijke of 
administratieve executoriale procedure hetzelfde voorkeurrecht, waarbij de termijnen worden 
berekend vanaf het moment dat de verkrijgers van de aandelen de inschrijving daarvan in het register 
van aandelen op naam verzoeken. Bij verschil wordt de verkrijgingsprijs vastgesteld zoals bepaald in 
het vorige artikel. Indien deze termijnen verstrijken zonder dat de aandeelhouders of de vennootschap 
hun recht hebben uitgeoefend,  de aandelen in het aandelenregister ingeschreven op naam van de 
verkrijger of de begunstigde van de executoriale titel mortis causa.

ARTIKEL 9.- ZAKELIJKE RECHTEN OP AANDELEN EN VERWERVING VAN EIGEN AANDELEN. In alle
kwesties met betrekking tot mede-eigendom, vruchtgebruik en zakelijke rechten op aandelen, evenals de eigen
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regeling voor de verwerving van aandelen zijn de bepalingen van Koninklijk Wetsbesluit 1564/1989 
van 22 december 1989 tot goedkeuring van de herziene tekst van de Spaanse Wet op de naamloze 
vennootschappen van toepassing.

ARTIKEL 10.- VENNOOTSCHAPSORGANEN. De vennootschapsorganen zijn de algemene 
vergadering van aandeelhouders, die als hoogste orgaan van beraadslaging de wil van de 
Vennootschap tot uitdrukking brengt bij meerderheid van stemmen in de aangelegenheden die tot 
haar bevoegdheid behoren, en het bestuursorgaan, dat belast is met het bestuur, de administratie en 
de vertegenwoordiging van de Vennootschap met de bevoegdheden die haar door de wet en deze 
statuten worden toegekend.

AANDEELHOUDERSVERGADERINGEN

ARTIKEL 11.- De algemene vergadering is het soevereine orgaan van de Vennootschap, met 
volledige volmacht en kan jaarlijks of bijzonder zijn.

De jaarlijkse aandeelhoudersvergadering moet binnen de eerste zes maanden van elk jaar worden 
gehouden om de gang van zaken te onderzoeken, de jaarrekening van het voorgaande jaar goed te 
keuren en te beslissen over de verdeling van inkomsten of de toewijzing van verlies.

Alle andere aandeelhoudersvergaderingen zijn buitengewone aandeelhoudersvergaderingen. Het 
bestuursorgaan moet aandeelhoudersvergaderingen bijeenroepen wanneer het dit in het 
vennootschappelijk belang wenselijk acht of wanneer een notaris hierom verzoekt namens 
aandeelhouders die ten minste vijf procent van het aandelenkapitaal vertegenwoordigen, onder 
vermelding van de te behandelen punten. In dit laatste geval moet de aandeelhoudersvergadering 
worden bijeengeroepen om te worden gehouden binnen een termijn van dertig dagen.

ARTIKEL 12.- Alle aandeelhoudersvergaderingen moeten worden bijeengeroepen door middel van 
een aankondiging in de Staatscourant van het Handelsregister en in een van de dagbladen met de 
grootste oplage in de provincie waar de statutaire zetel van de vennootschap is gevestigd, behalve in 
gevallen van fusie en spin-off zoals bepaald in artikel 240 van de Spaanse Wet op de naamloze 
vennootschappen.

In alle gevallen moet dit bericht worden verzonden vóór de datum waarop een van de 
bovengenoemde advertenties wordt gepubliceerd. Het kan ook de datum vermelden, indien van 
toepassing, waarop de aandeelhoudersvergadering op tweede oproep zal worden gehouden. Tussen 
de eerste en tweede vergadering moet een periode van ten minste vierentwintig uur liggen.

Niettegenstaande het bovenstaande wordt de aandeelhoudersvergadering geacht te zijn 
bijeengeroepen en rechtsgeldig bijeengeroepen om zaken te doen wanneer het gehele 
aandelenkapitaal aanwezig is en de aanwezigen unaniem instemmen met het houden van de 
vergadering.

ARTIKEL 13.- De algemene vergadering is geldig samengesteld bij eerste oproeping wanneer de 
aanwezige aandeelhouders in persoon of bij volmacht ten minste 25% van het geplaatste kapitaal met 
stemrecht bezitten. De algemene vergadering is geldig samengesteld bij tweede oproeping ongeacht 
het aanwezige kapitaal.
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Opdat de gewone of buitengewone algemene vergadering geldig kan beslissen over de uitgifte van 
obligaties, kapitaalverhogingen of -verminderingen, een wijziging van de rechtsvorm, of de fusie of 
spin-off van de Vennootschap en, in het algemeen, elke wijziging van de statuten, is de aanwezigheid 
in persoon of bij volmacht vereist van aandeelhouders die ten minste 50% van het stemgerechtigde 
kapitaal houden waarop is ingeschreven bij de eerste oproeping. Bij de tweede oproep is de 
aanwezigheid van 25% van het geplaatste stemgerechtigde kapitaal voldoende. Wanneer 
aandeelhouders die minder dan 50% van het geplaatste stemgerechtigde kapitaal vertegenwoordigen, 
aanwezig zijn, kunnen de resoluties alleen geldig worden aangenomen met de positieve stem van 
twee derde van het kapitaal dat in persoon of bij volmacht aanwezig is op de 
aandeelhoudersvergadering.

ARTIKEL 14.- Aandeelhouders die hun aandelen vijf dagen voor de datum van de vergadering hebben 
laten inschrijven in het register van aandelen op naam, zijn gerechtigd de 
aandeelhoudersvergaderingen bij te wonen.

Alle aandeelhouders kunnen zich bij volmacht laten vertegenwoordigen, of ze nu aandeelhouder zijn 
of niet, onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in de artikelen 106, 107 en 108 van de Spaanse Wet 
op de naamloze vennootschappen.

ARTIKEL 15.- Ten aanzien van plaats en tijdstip van de aandeelhoudersvergadering en het 
voorzitterschap daarvan gelden de bepalingen van de wet. Presentielijst, recht op informatie en 
notulen van de vergadering.

Met betrekking tot de wijze van beraadslaging en besluitvorming worden de volgende regels in acht 
genomen: Na beëindiging van de geldige bijeenroeping van de aandeelhoudersvergadering, roept de 
voorzitter de vergadering tot de orde en leest de agenda voor. Elk agendapunt wordt afzonderlijk 
behandeld. De voorzitter leidt het debat en verleent het woord op verzoek; er wordt gestemd bij 
handopsteking, tenzij de stemming geheim moet zijn op besluit van de voorzitter of op verzoek van de 
meerderheid van de aanwezigen.

ARTIKEL 16.- Elk aandeel geeft recht op één stem. Besluiten worden genomen bij meerderheid van 
stemmen, tenzij de wet een gekwalificeerde meerderheid vereist, in welk geval de bepalingen van de 
Corporations Law van toepassing zijn.

LICHAAM BEHEREN

ARTIKEL 17.- De Vennootschap wordt bestuurd, geleid en vertegenwoordigd door één directeur, die 
zijn functie uitoefent voor een periode van zes jaar, en kan worden herbenoemd voor termijnen van 
gelijke duur.

ARTIKEL 18.- Geen inhoud.

ARTIKEL 19.- Geen inhoud.
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ARTIKEL 20.- Het bestuursorgaan van de Vennootschap vertegenwoordigt de Vennootschap in en 
buiten rechte in de vorm waarin de wet en deze statuten voorzien.

De vertegenwoordiging strekt zich uit tot alle aangelegenheden die deel uitmaken van het 
maatschappelijk doel en van de activiteit en de handel van de Vennootschap, met inbegrip van die 
waarvoor, in overeenstemming met de burgerlijke of handelswetgeving of de handels- of bankpraktijk, 
een uitdrukkelijke machtiging of mandaat vereist is.

Als er geen duidelijk verband is tussen de handeling of het contract en het maatschappelijk doel, geeft 
het bestuursorgaan dat namens de Vennootschap optreedt zo nodig schriftelijk aan welk verband er 
bestaat tussen de handeling of het contract en het maatschappelijk doel.

Voor zover de aangelegenheid niet tot het doel of de werkzaamheid van de Vennootschap behoort, is 
het bestuursorgaan dat het vertegenwoordigt, voor interne doeleinden verplicht de voorafgaande 
machtiging van de aandeelhoudersvergadering te verkrijgen, behoudens in spoedeisende gevallen die 
niet kunnen wachten. Het bestuursorgaan is jegens de Vennootschap aansprakelijk voor de schade 
die zij mocht veroorzaken indien de Vennootschap ondanks de inbreuk op haar bevoegdheden jegens 
derden in overeenstemming met de wet gebonden is.

ARTIKEL 21.- Voor alle zaken die verband houden met de aansprakelijkheid van bestuursleden of 
bestuurders, rechtsvorderingen tot aansprakelijkheid en betwisting van de besluiten van de raad van 
bestuur, de bepalingen van de wet van toepassing.

ARTIKEL 22.- Het bestuursorgaan benoemt en ontslaat vrijelijk een of meer directeuren of algemeen 
directeuren, met opgave van hun verplichtingen, de waarborgen die zij moeten geven, hun taken en 
emolumenten. handelen ter vertegenwoordiging van de Vennootschap overeenkomstig de hun 
toegekende bevoegdheden.

ARTIKEL 23.- BESTUURDERS VERGOEDING. De functie van lid van het bestuursorgaan is 
onbezoldigd.

Het algemeen bestuur van de Vennootschap, i.e. de positie van Algemeen Directeur of Senior 
Manager van de Vennootschap, is een positie of orgaan onderscheiden van en ondergeschikt aan de 
raad van bestuur, en de cumulatie, verenigbaarheid en gelijktijdigheid van het dubbel statuut van lid 
van de raad van bestuur en/of Chief Executive Officer en Algemeen Directeur of Senior Manager is 
toegestaan.

De leden van het bestuursorgaan die permanente uitvoerende functies in de Vennootschap vervullen, 
ongeacht of de relatie met de Vennootschap een arbeidsverhouding of een onafhankelijke 
contractantrelatie is, of die professionele diensten aan de Vennootschap verlenen, hebben recht op 
een contractuele vergoeding voor het vervullen van die functies en/of het verlenen van die diensten, 
die in overeenstemming is met de marktvoorwaarden en de verantwoordelijkheid en functies van elk 
kaderlid.
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Deze vergoeding staat volledig los van hun positie als lid van het bestuursorgaan.

De vergoeding van de leden van het bestuursorgaan die permanente uitvoerende functies in de 
Vennootschap vervullen, kan bestaan uit: een vaste component die in verhouding staat tot het 
verrichte werk, de geleverde professionele diensten en de gedragen verantwoordelijkheid; een 
aanvullend variabel bedrag afhankelijk van de mate waarin de contractueel vastgelegde doelstellingen 
worden bereikt; de levering van aandelen of aandelenopties op aandelen in de Vennootschap en een 
schadeloosstelling in geval van beëindiging van de arbeidsrelatie of de onafhankelijke 
contractantrelatie door de Vennootschap, die niet te wijten is aan een inbreuk op hun functie.

De schadeloosstelling waarop de Algemeen Directeur recht heeft als gevolg van de beëindiging van 
zijn relatie met de vennootschap, ongeacht of deze wordt gekwalificeerd als een arbeidsrelatie of een 
onafhankelijke contractrelatie, om redenen die geen verband houden met de niet-nakoming van zijn 
verplichtingen, is als volgt: (i) indien de beëindiging plaatsvindt vóór 17 april 2010, is de 
schadeloosstelling gelijk aan het bedrag dat voortvloeit uit de vermenigvuldiging van de vaste 
jaarlijkse bezoldiging van de Algemeen Directeur met
3,33; (ii) indien de beëindiging plaatsvindt tussen 17 april 2010 en 17 april 2015, wordt de 
schadeloosstelling berekend door het bedrag dat voortvloeit uit de vermenigvuldiging van de vaste 
jaarlijkse vergoeding van de Algemeen Directeur met 3,33, te verminderen met 100.000 euro voor elk 
jaar dat verstreken is tussen 17 april 2010 en de datum van beëindiging; (iii) indien de beëindiging 
plaatsvindt vanaf 17 april 2015, is de schadeloosstelling gelijk aan de vaste jaarlijkse vergoeding van 
de Algemeen Directeur vermenigvuldigd met 1,66.

ARTIKEL 24.- WIJZIGING VAN STATUTEN. VERHOGING EN VERLAGING VAN HET AANTAL AANDELEN
KAPITAAL. De wijziging van de statuten, verhoging en verlaging van het aandelenkapitaal worden 
geregeld in overeenstemming met Koninklijk Wetsbesluit 1564/1989, van 22 december 1989 tot 
goedkeuring van de herziene tekst van de Spaanse Wet op de naamloze vennootschappen.

ONDERZOEK VAN JAARREKENINGEN, BOEKJAAR, BEDRIJFSRESERVES, INKOMSTEN EN 
VERDELING

ARTIKEL 25.- Het boekjaar begint op 1 januari en eindigt op 31 december van elk jaar.

ARTIKEL 26.- De aandeelhouders hebben recht op winst die wordt verdeeld naar rato van hun 
respectieve deelneming in het aandelenkapitaal, zodra de wettelijke reserve en andere wettelijk 
vastgestelde vereisten zijn gedekt, onverminderd de toewijzing van deze winst aan een vrijwillig 
reservefonds indien de algemene vergadering daartoe besluit.

ARTIKEL 27.- WIJZIGING VAN RECHTSVORM, FUSIE OF SPIN-OFF VAN DE
VENNOOTSCHAP. De wijziging van rechtsvorm, fusie of verzelfstandiging van de Vennootschap wordt geregeld
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in overeenstemming met de bepalingen van Koninklijk Wetsbesluit 1564/1989 van 22 december 1989 
tot goedkeuring van de herziene tekst van de Spaanse Wet op de naamloze vennootschappen.

ARTIKEL 28.- ONTBINDING EN VEREFFENING. De Vennootschap zal worden geliquideerd en 
geliquideerd om de redenen en in overeenstemming met de vereisten vastgelegd in Koninklijk 
Wetgevend Decreet 1564/1989, van 22 december 1989 ter goedkeuring van de herziene tekst van de 
Spaanse Wet op de Effectenvennootschappen.

ARTIKEL 29. - ARBITRAGE. Alle vennootschappelijke geschillen die tussen de Vennootschap en het 
bestuursorgaan of de aandeelhouders of tussen het bestuursorgaan en de aandeelhouders mochten 
ontstaan, zullen worden onderworpen aan arbitrage naar billijkheid bij het Scheidsgerecht van de 
Kamer van Koophandel waar haar zetel is gevestigd, dat overeenkomstig haar Reglement met de 
leiding van deze arbitrage en de benoeming van de arbiters zal zijn belast, en de uitspraak zal 
bindend zijn.

Zaken waarover de partijen niet rechtsgeldig kunnen beslissen of zaken waarvoor de wet bepaalt dat 
een specifieke jurisdictie exclusief bevoegd is, zijn uitgesloten.



BIJLAGE 13
HET ONTVANGEN VAN CERTIFICATEN VAN ENTITEITEN WAARUIT 

DAT ZE VOLDOEN AAN HUN BELASTING- EN 
SOCIALEZEKERHEIDSVERPLICHTINGEN
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CERTIFICAAT

Engels Convenience Vertaling

Speciale delegatie (Delegación Especial) van MADRID

Afdeling Grote Ondernemingen (Unidad de Gestión de Grandes Empresas) MADRID
CL GUZMAN EL BUENO, 139 28003 
MADRID (MADRID)
Tel. 915826755

REFERENTIENUMMER: 20251729122

Er is een aanvraag ingediend voor de afgifte van een certificaat waaruit blijkt dat aan alle 
belastingverplichtingen is voldaan door:

Fiscaal identificatienummer (N.I.F.): A82261553 BEDRIJFSNAAM: MULTIASISTENCIA SA
FISCALE WOONPLAATS: RONDA PONIENTE NUM 7 28760 TRES CANTOS (MADRID)

De staatsbelastingdienst (Agencia Estatal de Administración Tributaria),

VERKLAART dat, volgens de gegevens in het bezit van de belastingdienst, de aanvrager in kwestie voldoet 
aan zijn fiscale verplichtingen overeenkomstig de bepalingen van artikel 74, lid 1, van de algemene 
verordening inzake acties en procedures met betrekking tot belastingadministratie en belastinginspectie, 
alsmede inzake de ontwikkeling van gemeenschappelijke regels betreffende belastingprocedures, zoals ten 
uitvoer gelegd bij koninklijk besluit 1065/2007 van 15 december 2007. 74.1 van de Algemene Verordening 
betreffende de acties en procedures inzake de belastingadministratie en de belastinginspectie en betreffende 
de ontwikkeling van gemeenschappelijke regels voor belastingaanvraagprocedures, zoals uitgevoerd bij 
Koninklijk Besluit (Real Decreto) 1065/2007 van 27 juli [2007].

Dit certificaat wordt afgegeven op verzoek van de belanghebbende; het heeft het karakter van een POSITIEVE 
bevestiging en is geldig voor een periode van twaalf maanden vanaf de datum van afgifte, behalve wanneer de 
specifieke wettelijke bepalingen die de overlegging van het certificaat vereisen een andere geldigheidsduur 
voorschrijven. Dit certificaat wordt uitsluitend voor bovengenoemde doeleinden afgegeven en geeft geen 
aanleiding tot rechten of aanspraken ten gunste van de aanvrager of derden en kan niet worden gebruikt om 
een stuiting of schorsing van verjaringstermijnen in te roepen, noch kan het dienen als kennisgeving van de 
documenten waarop het mogelijk betrekking heeft, zonder dat de inhoud ervan van invloed kan zijn op het 
resultaat van later uitgevoerde onderzoeken of herzieningen; het ontslaat evenmin van de nakoming van 
verplichtingen in het kader van beslagmaatregelen die eerder aan de ontvangers ervan zijn meegedeeld.

Het document is elektronisch ondertekend (wet 40/2015) door de 
overheidsdienst voor belastingen op 17 februari 2025. De echtheid kan 
worden geverifieerd door middel van Secure Code Verification (Código 
Seguro Verificación) GJPBHBPZMUU4FBPV onder 
sede.agenciatributaria.gob.es

AEAT-app

Het document is elektronisch ondertekend (wet 40/2015). De echtheid kan worden geverifieerd met behulp van Secure Code Verification (Código Seguro Verificación) GJP8HBPZMUU4F8PV 
onder sede.agenciatributaria.gob.es
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VERIFICATIE REFERENTIE
Code: DOZ7Q-TZRBY-HDNYJ-CZAEI-ZLFTE-EFK7G Datum: 27 februari 2025
De echtheid van dit document kan worden gecontroleerd bij het Elektronisch Kantoor van de Generale Thesaurie van de Sociale 
Zekerheid.

Engels Convenience Vertaling

CERTIFICAAT VAN NALEVING VAN 
SOCIALEZEKERHEIDSVERPLICHTINGEN

De aanvraag voor de afgifte van een certificaat van naleving van de 
socialezekerheidsverplichtingen is ingediend door 66870 CESAR HERNANDEZ AGUADO 
namens MULTIASISTENCIA, S.A., (NIF) 0A82261553.

De Algemene Kas van de Sociale Zekerheid (Tesorería General de la Seguridad Social)

VERKLAART dat, volgens de informatie in het bezit van de Algemene Kas van de Sociale 
Zekerheid, de bovengenoemde aanvrager voldoet aan zijn verplichtingen op het gebied van 
sociale zekerheid.

Dit certificaat heeft het karakter van een POSITIEVE bevestiging; het geeft geen rechten of 
aanspraken ten gunste van de aanvrager of derden en kan niet worden gebruikt om een stuiting of 
schorsing van verjaringstermijnen in te roepen, noch kan het dienen als kennisgeving van de 
documenten waarop het mogelijk betrekking heeft, zonder dat de inhoud ervan van invloed kan 
zijn op het resultaat van eventueel later uitgevoerde herzieningen of onderzoeken; het ontslaat 
evenmin van de nakoming van de verplichtingen uit hoofde van beslagmaatregelen die eerder aan 
de ontvangers ervan zijn meegedeeld.
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